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宣教应用
********************************************************************

谁是「宣教士」？


龙维耐医生
(现任香港同路坊协调主任)

三四百年前，西方的宣教工作，先由天主教做起。因为宗教改革后，天主教很快开展普世宣教事工，我们更正教因为躲在大北方（欧洲北部），所以在普世宣教事工上远远落后于天主教。今日在澳门、马来西亚和台湾等地，较古老的礼拜堂都是天主教的。
及至1800年，威廉克理，戴德生和马礼逊等带动了更正教的宣教工作。到了第一次至第二次世界大战期间，世界上很多地方都被殖民地主义占据了，当时西方的宣教士都是趁着这机会将福音带到全世界。如果没有西方的殖民地主义，也很难有这样的宣教运动，所以是坏的和好的加在一起。我们在座当中很多华人信徒也是西方宣教士所结的果子，今日我们应该代表华人信徒谢谢西教士的爱心。
第二次世界大战结束后，直至1970年，全世界的殖民地主义差不多完全瓦解，那时候亚洲没剩下多少个殖民地。香港和澳门分别于1997年及1999年回归中国，澳门是亚洲最后一个地方回归的。
随着历史的发展，我们今天见到全世界对于宣教士的定义愈来愈广。第三世界和华人教会的宣教事工从1970年兴起至今只有三十二年，在不同地方开始谈华人宣教士的关怀、牧养、制度、管理和宣教士子女的教育等，都有很多挣扎，难免有时西方的宣教机构同工看我们很弱小及怀疑我们能否生存。西方的宣教工作已走了近三百年，我们郄只走了三十多年，所以我们仍要尽上很多的努力。
1985年后，世界上愈来愈多地区不准传统开荒植堂宣教士进入，郄有愈来愈多的是带着专业及不同身份进入，所以我们愈来愈看见「宣教士」这三个字未必再适用。最近很多同工说我们不如改称之为「跨越文化福音工作者」，但这名称又长又累赘，然而从中看见我们愈来愈着重「跨越文化」这方面。
华人在这方面更复杂，华人不像西方宣教士，一出门便做跨越文化的工作。华人从台北去台南，从香港来澳门是否算是跨越文化呢？以前我在澳门读书时，也见到很多从香港来澳门牧养的传道人，他们没有看自己是宣教士，只是从香港来澳门任职传道。但最近我们看到澳门有这么多的福音需要，除了西教士来参与，香港也有很多同工来参与。今天全球华人都渐渐兴起宣教事工，香港有些教会也差派宣教士到各地如南非、柬埔寨、菲律宾、巴西、台湾等等．．．。到台湾这么近文化也算是宣教士，那么澳门呢？澳门有那么大的需要，所以近十多二十年来很多跨越文化者便来了澳门，因为宣教运动的兴起，这些同工都带着宣教士的帽子。从狭义说，或者我们会奇怪为何从香港来的也叫宣教士，但是从广义说，总之你离开了家乡，有跨越文化的也叫宣教士，香港和澳门是有不同文化的，所以从香港来澳门的同工也是跨越文化工作者。
从香港来澳门事奉最初几年可称为宣教士，但时间长了又怎样呢？当你在这里事奉了十年以上，如果你说不能称自己作宣教士，但你也是跨越文化而来的，如果有些西教士在澳门事奉了近二十年仍然被称为宣教士，那么你为何不能称为宣教士呢？其实我们也可以不要太分别是否宣教士，我们称为同工，对跨文化工作者也是适合的。然而，如果你实际上已经来了澳门并投入一间教会的牧养工作，也被应聘，接受了教会的薪酬，我相信你便算为本地同工。如果你仍然希望自己是宣教士，我相信你实际上还需要有差会差派的架构，外面信徒的代祷，回去述职的要求，也接受差会的行政管理。这样是一个宣教士的模式，是真正可以作为分辨是否宣教士的标准。
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（本文撮录自龙医生在2002年5月10日于澳门教牧同工交流会上之分享；讲者以澳门为例，对宣教士的定义稍作分析，并提醒华人教会应全面性地总动员，为近文化及远文化两者并重的差传事工共同努力。）
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